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1. .Turly Aug iy68 Subject returned from Kiev and brought vrith hi: 
hia wife and her 6 year old son. lie is not sure when he will go back to 
Kiev; anyway, as for the time being he is going to stay in France and is 
looking for a job. This autumn there will be published in Kiev an antholog 
of French poetry in Ukrainian which Subject has edited and also his 
tranolataion of Xotslubynsky in French. He hopes that on this occasion he 
might be invited to come to Kiev. 
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2* Subject brought for bouree SufiiK published in the Ukraine boakc a 

took from him "Internationalism or iiu3;,if ication' 1 and "Knizaovsky' 1 • 

he claims to have brought no "zakhaluvna " literature as he was warned of 

provocations. inaeed, shortly before his departure a man came to him and 

over 

suggested to take some poems by Drach to.be handed^to wrack 1 s friends acre 
Subject refused to , and then checked with Drach . The l^er said that he 
knew vaguely someone by that name but he never asked him to ap roach * 
subject cn the matter nor has recently met with that character at alj • 

3# According to -Subject , the Protest of the 136 caused a 
M real turmoil* 1 in Kiev and Moscow among top part and. government officials 
Hie initiative for tho Protest came from Ukrainian intellectuals in Kiev 
and from the very beginning was f, co-ordin- t cd" with people of the magazine 
"Teatr" in Moscow* ihe later was already threatened with closure. The prot 
dealt mainly with Chornovil^ imprisonment and demanded his release. 

In Kiev it was signed not only by^£nfir ligentsia but also by many 

workers , and people from outside of the capital. 

Many people were summoned by '’authorities* 1 in con-icction v/ith the protest, 
i AVLYCiInO Uaytro was in charge of formal Commission of the Union of writers 
that had to deal with the protest. D^IUBA Ivanf KOSTENKO Lina and others 
were sum.-oned to the Union of Writers and asked for "explanations". 

KOSTENKO Lina gave them such an explanation that they felt sorry they had 
1 1 , and probably will not soon ask her for any » 

ohe told them "a piece of her mind M and they du.d not^ho^f what vo say. 


i 


SVIl'LYCHiiY wac> not sailed to the Union of Writers. 

At the time Subject wan leaving Kleto no one was arrested there. 

4. KOGHUBYHSKA iiykheilyna was still jobles and was helping 
Irena Bi'EBHENKO to translate Steinbeck. Incidentally. oTESHEIlKO has 
already been told that owing to s/einbeck's position on Vietnam "they" 
won't publish him and 5TASHENK0 can expect no remunarution for !:er work. 

5 . The chicanery of authorities against Ukrainian activities 
initiated by young intellectuals continues. Early spring 1968 

party and KGB officials foiled the celebrations of Nec^y-Levytsky anniversai 
The program was prepared , the hall reserved aso , and then, at the last 
moment the celebration was "officially forbidden". 

-he XGB knew also about preparations for Shevchenko demonstration on 
May 2,'d, Komsomol was instructed to prepare on his own and celebrate its 
own "anniversary". " To. make sure" they were instructed to cover not 
only Shevchenko's but also i'rankdf .Khmelnytskyband even Pushkirlx monu- 
ments. The KGB mobilized all its "cadres" and sent them to "strategic 
points" of that youth celebration. Later on the studentry was laughing 
atftdssuduen influx of "elderly" youths and the new "status" of XGB official 

6 . The "Sobor" -affair has lately calmed down . In general the book 
is being regarded as "an avarago novel" but , never theless^ very important 
because it raises " interesting , pertinent to the present situation* 
problems" . 

7 . According to Subject , ln.KAoYMCilUK Leo' , the young poot publisher 
"oixty x J oets ox the Sixties" is considered in Kiev as a KGB agent (informei 

C As stated in the "sixty Poets of the Sixties", HErtAsYMCHUK 

was born 1944 in Kiev, 1961-1963 studied philology at Kiev State 
University, 1963 switched over to the Faculty of foreign 
language. At present works as translator andvAs helping Irena 
Steohenko in translating Jalsk London. His first poems were 
printed in "i>nipro",in Muy 1966 . ) 



